AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNHENT_ OF TUE SYRIAN ARAB_REPYBLIC
AND _THE _GOVERNMENT OF THE ISLAMIC RGIPUBLIC OF PAXKISTAN
ON MUTUAL_PROMOTION AND PROTECTION OF INVESIMENTS

The Government of the Syrian Arab Republic and the
CGovernment of the Islamic Republic of Pakistan hereafter
1ofarredd Looas ™ Lhe Conlracling Partjes”,

Rased on their mutual beliefl in the significance of
enhancing the existing conperation belween their two
countries:

And desiring lo bouost Lhe investment activilies in their
countries by creating the appropriate investment c¢limate for
Syrian amd Pakistani inveslors and businessmen in order to
urpe Lhem to eslablish investmenl projects leading to the
enhancement of economic development in lhe two countries;

Illave agreed as [follows:

Article—1{

L. The term ” investor” in relation to eilher Contracting
Parly includes Lhe Inllowing:

a. Nalural [Iersons, holding the nationality of that
conlvacling Parly and who are praclising investment
aclivily on Lhe (arrilories of the olher Contracting
Farty in accordance wilh the laws and regulations in
force.

b, Juridical  Tersons, belopging  to any of the two
Contracling Parvlics ant who are practising
investmenl aclivilies on the lerrilories of Lhe other
Contracling Party.

2. The term ™ Investments™ means all the invesiment funds
duly used after Lhe implementation of Lhis agreement, by
Lhe citizens of Lhe wo Contracting Parties on the
territories of the olher Contracling Party in accordance
nith the investment Jaws and regulations in force
therein, These inctude for cxample:

a. Movable and unmovable assets

L. Properly rights sueh as rcal

eslate mortgages,
debentunres amd any similar rights, ¢

c

Shares, dividends and company stocks as well as the
stocks issued by any of the two countries and
vh:ch are allowed  Tor eirculalion under' the
implementod laws and regulations in ejther country.,

d. Loans and deposils



e. Intellectual properly rights such as copy rights,
patents, designing, industrial samples and trade
marks. as well as all similar rights being allowed
under Lhe laws of the lwo Contracting Parties

Any change in the form of investment of these assets, or
re—investment of the same, wust not affect 1its nature as
investment.

3. The term Returns " means the amounts realized by the
investment, and these shall include and be restricted to
profits, dividends. interests. revenucs or capital
profits.

Arlicle=2

1. The investments and their returns, invested by natural
and juridical persons on the territories of the other
Contracting Party shall enjoy all the facilities,
incentives and the other forms of encouragément,
inciuding the exemptions from taxes and fees provided
for by the relevanl investment laws amd regulations
applicablc at the host counlry. The investment licence
issued in relation to a particular juvestment shall
determine the law to be in fource thereto.

2. The investors of either Contracting Party shall Dbe
permitted Lo appoint some employees and experts from a
third party to the extent permissible in accardance with
the laws of the host country. And, the two Contractlng
Parties shall ensure Lo provide altl appropriate
facilities, including issuance of residence permits for
such cmployees and experts as well as their familles in
accordance with the laws of the host country.

Each of the two Contracting Parties shall ensure a
fair and just treatmenl an its lerrilories for the
investments of lInvestors of lhe gther Contracting Party
in force under the laws and regulations of encouragement
of investments. Such treatment shall mnot be less than
the treatment accorded to its citizens,

Article—3

It shail not be permissible for cither Contracling Party to
cause damage to the investments belongiung to the otlher
Contracting Purty, or to management, maintenance, rencwal
sale or liquidation of these investments through an}
procedures which violate the relevanl caferced laws and
regulations ns per the following:



i lizatioun, expropriation or freezing of

- ?i:ézqicnts velonging to any of the two Contracting
Farties on the territories of the other Contracting
Party, as well as investmenls of the Natural or
Juridical persons shall not be effected, whether
direclly or indirectly. These 1nvc§tments shal! 'not be
subjccled Lo any procedures having effects sxmllar to
nalionalization, expropriation  or restriction of
disposal of investment ownership and rgturns. unless
such measures are for public or common 1ntere§t of the
respective country, or against a fair compensation based

on nondiscrimination and in accordance with the
effective taws, wherecby the compensalion shall Pe
transferred in accordance wilh Article-4 of this

Agrecment.

2. Investors shall have the right to object to any of the_
procecdures provided for in pnr?graph (1) of this
Agrecment, and shall enjoy the right \g pursue tpe
various legal and legislative procedures in practice in
the host country.

3. Compensation shall be calculated on the basis of the
fair market value of investment prior lo expropriation
or immedialely after nolification of expropriation to
the public. This value shall be determined in accordance
with the principles adopted in respect to determination
of market value, and in casc of non-determination of
market value, compensation shall be made in accordance
with the equilable principles, taking into consideration
the investment capilal, depreciation of capital, trade
name and other similar factors.

4. Investors belonging lo either Contracting Party, whose
investments on the territories of the other Contracting
parly sustain damages as a resuit of wars, armed
conlflicts, revolutions, muliny or civil state of
emergency , shall Le given treatmenl not less than that
given to investors of its citizens, in respect to
relrieval of their assels or compensation for the
damages or any other compensaltions. They shall also be
allowved to repatriate these assets in accordance with
the provisions of Arlicle~4 of this Agrecment.

Articlie-4

The two Contracting Parties shall Le allowed to repatriate
the capital and returns of the inveslor being duly invested

on the terrilories of Lhe other Contracling Party with the
shme currency used by the investor or any other currency
freely convertible and without delay

_ in accordanco with the
enforced invesiment laws and regulatlions

date of commencement of invesiment, or
provisions adopted for this purpose,
[avorable for the inveslor.

effective on the
pursuant to the
whichever is more



[«

a.

b.

i ivi i ther returns
fits, dividends, interests and any o

tzgu}ting from any investment made .by 'the investor of
cilher Contracting Party on the terrllor!es of the other
Party in accordance with the effective laws and
regulations.

The amounls resulling from lnln! or partial liquidqlnon
af anv  investument made by 1pveslors from either
Contracting Party on the territories qf the other Pargy
on the date of commencement of gnygstment. or in
accordance wilh the implemented provisions at Lthe time
of transfer, whichever is more favorable.

Payment of loans and interests obtainable with the
knowledge of the host country in foreign currency from
overseas for the purpose of financing or expanding of
invesimenls.

Article-5

Dispules arising Dbetween 2 Contracting Party and
investors from the other Contracting Party in respect
Lo compensalions for exproprialion, nalionalx?atlon.
scizures and any similar procedures, including disputes
over amounl of compensalion, must be settled amicably.

In case amicable settlement of Lhese disputes fails
within six months from date of submission of a written
application for this purpose, the concerned investor
shall be enlitled Lo offer the dispute lo:

Compelenl court and supreme courts in the couniry of the
Contracting Party.

An ad hoc arbitration court in sccordance with the U.N.
Arbitralion Committee for International Commercial
Rights ( UNCITRAL ).

The luternational Centre for Scttlement of Disputes on
lovestments, for implement ing of the arbitration
procedures provided for at the Washington Convention of
18/3/1965

regarding settlement of disputes arising from
investments belween nalions and citizens of other
nations™, in case the two Contracting Parties should be
full members Lo this agreement.

w

The two Contracting Parties shall avoid settiemenl of
dispules Lhrough diplomalic channels in respect to any
subjecl relating to arbitration or any other pending
case, or ns long as any of either Party fall Lo appear
before Lhe arbitration court or Lhe arbilrator of the
designated ordinary court, and as long as the execution
perinds declermined in the casce pursuant to the

principles of international or natioanal rights have not
expired.



Article—0

SETTLEMENT. QI DISPUTE BETRELN THE IWQ CONTRACTING PARTIES

allowed Lo invest in the country of ‘the other

Dispute betwesn the Lwo Conlracling Parties in respect to
interpretation and implementation of this Agreemecnt mugl
Le solved, as much as possible, samicably by diplomatic
channels.

In case of impossibility of settlement of disputes within
3 monlhs from dale of lodging of the written applicatlon
by any of the two Contracting Parties, {t shall, on
request of {(he concerned party, be referred to an
arbitralion court to be conslituted for this purpose in
accordance with the provisions of this Agreement.

The arbitration court shall be constituted as follows:
Either Coutracling Party shall nominate a member for this
court within two months from date of receipt of the
request for arbitlralion; thereafter, the two elected
members shall selec! a citizen of a third country as a
chairman of the arbilration court., The Chairman must be
selected within three months from the nomination of the
Lwo members by the two Contracting Parlies.

In case Lhe facililies are not completed within the
duralions provided for iu paragraph (3) of this Article,
any of the lwo Conlracting Parties iIn the absence of
other agreements shall have the right to demand that
these nominatlions Le made by the President of
International Arbitration Court. And, in case the
President of this court happens to be a citizen of either
Contracling Parly, or if he refrains to take up this
assigument for other reasons, the Vice-president of the

International Court shall be invited to undertake the
nomination procedurec.

The arbLitralion court shall give its final verdict by
majority of votes, and its decision shall be binding.
And, the respective Conlracting Parties shall bear the
fees for its nominated arbitrator - besides any other
charges arising from ils participation in the suit for
arbitration. The charges pertaining to the 'resident and
other expenses shall be fairly borne by the two
Contracling Parlies. And the arbilralion court shall
enacl ils competant procedures.

Article-7

The citizens of the two Conlracling Parties shall be
Party in the

various arcas which are open for investment, specially in the



Cinlds of tndnatey, apeienllorms, healllh, Lourism, Lransporl

cuenbe, pmed e aeepe Pivee Gmeenbmenl projock whall  mnal,
benalfil Ceom Lloe protect bon peovided  for In Lhin Agreemaant.
nnless Lhe invenstmend anblhorities in Lhe hosl, counl.ry hnvao
given ilu cipprovnl Lherele,

Arlicle-8

n. Thise Ayeecmeal shall coame inla offacl on the dnbe of
ernchange of  nebos donbimabing ralifiealion of Lhe
Aprocoment iy 1Lhes contarnold authorilics, in
avcordane e with Uhee conslilulional regulalions

arlevplend Loy Lhes eanggab eiess of Lhe Conbracling Partjon.

1. Thin  Agrermenl shell he valid Tor a perivd of Len
vestr s Freom vlleelive tdnle, il shall b
anlowalicatly venewshle for similar poeriods, unless
any of  the lteo Conleasclionr Parlics notifies Lhe
abLher Confoanel o Parly abonk. ila degire Lo
Leveinale 3t aiz montbhin helore dale of expivy.

(1 The Leaminal inn ol this streenenl. shall  nob alfTecl.
Lhee Joestoent s vhieh b meebes G necordance wilh
Pl proavisgiop:, uwelil  coch dovestmoenls aee of Lhar
|'nmp||:|.-'l| [ER N I‘Iltll‘ll‘ilt.f‘.‘.

None in dduplicate in Arabic and Fopglish, and  Lhe Lwo Loxbs
!l"l.’l‘_] _h:lv:- Il cirvmes .‘l:ll,ll':ll‘_;l‘;l.\',

Signad in Donaseas on Yyeei b S50 pao6

For Ly GSoverngeent, ol | hee
Isslimic Tepaehd ie:
of Pakinslan

For Lhe Govornmenl, of
Lhey Syrian Ar-h
Repulilice
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SHBANTD ITASAN KIHAN
Specinl, Aanintanl, tn §i,-.
Prime Mininler

DI, MOUAMMAD Al.—-IMADY
Hinlaloer nf Vennamy &
Faraign Trade



